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Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI MARTIE 2010

Prezentul document cuprinde:

– în ANEXA I, o listă actelor adoptate de Consiliu în martie 20101 2.

– în ANEXA II, detalii suplimentare privind adoptarea actelor respective. PARTEA I conţine 

informaţii privind adoptarea actelor legislative, precum data adoptării, reuniunea Consiliului 

relevantă, numărul documentului adoptat şi, după caz, procedurile de votare aplicabile, 

rezultatele votării, explicaţii privind votarea şi declaraţiile consemnate în procesele-verbale 

ale Consiliului. Partea a II-a oferă informaţii pe care Consiliul a decis să le facă publice cu 

privire la adoptarea altor acte.

  
1 Cu excepţia anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaţionale, deciziile bugetare 
punctuale etc.

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferenţă între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat şi data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către preşedintele Consiliului, 
preşedintele Parlamentului European şi secretarii-generali ai celor două instituţii. 
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Prezentul document este, de asemenea, disponibil pe internet (http://consilium.europa.eu/), la 

rubrica „Documente”, „Transparenţa legislativă”, „Rezumatul actelor Consiliului”. Documentele 

menţionate în listă pot fi obţinute prin intermediul Registrului public al documentelor Consiliului 

(Accesul la documentele Consiliului: Registrul public).

Trebuie să se ia notă de faptul că numai procesele-verbale privind adoptarea finală a actelor 

legislative sunt autentice (accesibile la adresa de internet: http://consilium.europa.eu, la rubrica 

„Documente”, „Transparenţa legislativă”, „Procese-verbale ale Consiliului”).

_______________
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ANEXĂ I

LISTA ACTELOR ADOPTATE DE CĂTRE CONSILIU

ÎN MARTIE 2010

Cea de a 2999-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [COMPETITIVITATE (PIAŢĂ 
INTERNĂ, INDUSTRIE şi CERCETARE)], desfăşurată la Bruxelles la 1-2 martie 2010

Regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului de stabilire a obligaţiilor operatorilor care 
introduc pe piaţă lemn şi produse din lemn (Text cu relevanţă pentru SEE)
5885/4/10 REV 4

2010/129/PESC: Decizia 2010/129/PESC a Consiliului din 1 martie 2010 de modificare a Poziţiei 
comune 2008/109/PESC privind măsuri restrictive împotriva Liberiei
JO L 51, 2.3.2010, p. 23-23

2010/126/PESC: Decizia 2010/126/PESC a Consiliului din 1 martie 2010 de modificare a Poziţiei 
comune 2009/138/PESC privind măsuri restrictive împotriva Somaliei
JO L 51, 2.3.2010, p. 18-18

2010/127/PESC: Decizia 2010/127/PESC a Consiliului din 1 martie 2010 privind măsuri restrictive
împotriva Eritreei
JO L 51, 2.3.2010, p. 19-21

2010/128/PESC: Decizia 2010/128/PESC a Consiliului din 1 martie 2010 de modificare a Poziţiei 
comune 2003/495/PESC cu privire la Irak
JO L 51, 2.3.2010, p. 22-22

Regulamentul (UE) nr. 168/2010 al Consiliului din 1 martie 2010 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1210/2003 privind anumite restricţii specifice în relaţiile economice şi financiare cu Irak
JO L 51, 2.3.2010, p. 1-1

Regulament de punere în aplicare al Consiliului (UE) nr. 195/2010 din 1 martie 2010 de modificare 
a Regulamentului (UE) nr. 1202/2009 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile 
de alcool furfurilic originare din Republica Populară Chineză declanşate în urma unei reexaminări 
privind un „nou exportator” în temeiul articolului 11 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 
1225/2009
JO L 60, 10.3.2010, p. 1-4

Concluziile Consiliului privind necesitatea unei noi politici industriale
6279/3/10 REV 3 + REV 3 COR 2

Rezoluţia Consiliului din 1 martie 2010 privind respectarea drepturilor de proprietate intelectuală 
pe piaţa internă
JO C 56, 6.3.2010, p. 1-4
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Concluziile Consiliului privind examinarea structurilor şi a mecanismelor
Consiliului European pentru Cercetare
6666/10

Concluziile Consiliului privind mobilitatea şi carierele cercetătorilor europeni
6362/2/10 REV 2

Cea de-a 3000-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (OCUPAREA FORŢEI DE 
MUNCĂ, POLITICI SOCIALE, SĂNĂTATE ŞI PROTECŢIA CONSUMATORULUI) 
desfăşurată la Bruxelles la 8 şi 9 martie 2010

Directiva Parlamentului European şi a Consiliului privind aplicarea principiului egalităţii de 
tratament între bărbaţii şi femeile care desfăşoară o activitate independentă şi de abrogare a 
Directivei 86/613/CEE
17279/3/09 REV 3

Decizia Parlamentului European şi a Consiliului de instituire a unui instrument european de 
microfinanţare Progress pentru ocuparea forţei de muncă şi incluziune socială
PE-CONS 4/10 + REV 1 (de)

Decizia Parlamentului European şi a Consiliului de modificare a Deciziei nr. 1672/2006/CE de 
stabilire a Programului comunitar pentru ocuparea forţei de muncă şi solidaritate socială –
Progress
PE-CONS 3/10

Directiva Consiliului 2010/18/UE din 8 martie 2010 de punere în aplicare a acordului-cadru 
revizuit privind concediul pentru creşterea copilului încheiat de BUSINESSEUROPE, UEAPME, 
CEEP şi CES şi de abrogare a Directivei 96/34/CE (text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 68, 18.3.2010, p. 13-20

Concluziile Consiliului referitoare la sistemele de informaţii privind drogurile
6607/10 + COR 1 (de)

2010/145/PESC: Decizia 2010/145/PESC a Consiliului din 8 martie 2010 de reînnoire a măsurilor 
stabilite în sprijinul punerii efective în aplicare a mandatului Tribunalului Penal Internaţional 
pentru fosta Iugoslavie (TPII)
JO L 58, 9.3.2010, p. 8-16

Concluziile Consiliului privind eradicarea violenţei împotriva femeilor în Uniunea Europeană
6585/10 + REV 1 (hu) + REV 2 (pt)

Cea de a 3001-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI,
TELECOMUNICAŢII şi ENERGIE), desfăşurată la Bruxelles la 11-12 martie 2009

Regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului privind drepturile pasagerilor care 
călătoresc cu autobuzul şi autocarul şi de modificare a Regulamentului (CE) nr.2006/2004 (text cu 
relevanţă pentru SEE)
5218/10 + COR 1 (nl) + REV 1 (hu) + REV 2 (cs)
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Regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului privind drepturile persoanelor care 
călătoresc pe mare şi pe căi navigabile interioare şi de modificare a Regulamentului (CE) nr. 
2006/2004
(Text cu relevanţă pentru SEE)
14849/3/09 REV 3

Decizia Consiliului privind poziţia Uniunii Europene cu privire la proiectul de decizie 1/2003 şi 
proiectul de recomandare 1/2003 ale comitetului mixt înfiinţat în temeiul Acordului Interbus 
privind transportul internaţional ocazional de călători efectuat cu autocare şi autobuze
6087/10
Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, şi aplicarea provizorie a Acordului între 
Uniunea Europeană şi Guvernul Insulelor Feroe privind cooperarea ştiinţifică şi tehnologică, prin 
care Insulele Feroe sunt asociate la cel de-al şaptelea program-cadru pentru cercetare, dezvoltare 
tehnologică şi activităţi demonstrative (2007-2013) al Uniunii
5475/10 + COR 1 (hu) + REV 1 (mt)

2010/197/PESC: Decizia Consiliului 2010/197/PESC din 31 martie 2010 privind lansarea unei 
misiuni militare a Uniunii Europene pentru a contribui la instruirea forţelor de securitate somaleze 
(EUTM Somalia)
JO L 87, 7.4.2010, p. 33-33

2010/179/PESC: Decizia 2010/179/PESC a Consiliului din 11 martie 2010 de sprijinire a 
activităţilor SEESAC de control al armelor în Balcanii de Vest, în cadrul strategiei UE de 
combatere a acumulării ilicite şi a traficului ilicit de SALW şi muniţie aferentă
JO L 80, 26.3.2010, p. 48-51

Concluziile Consiliului privind Comunicarea Comisiei „Investiţiile în dezvoltarea de tehnologii cu 
emisii reduse de carbon (Planul SET)”
6688/10 + COR 1

Cea de a 3002-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (MEDIU) desfăşurată la Bruxelles 
la 15 martie 2010

Regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului privind alimentele noi, de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 1331/2008 şi de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 258/97 şi a 
Regulamentului (CE) nr. 1852/2001 al Comisiei (Text cu relevanţă pentru SEE)
11261/3/09 REV 3

Regulamentul (UE) nr. 219/2010 al Consiliului din 15 martie 2010 de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 53/2010 în ceea ce priveşte posibilităţile de pescuit pentru anumite resurse halieuticeşi ca 
urmare a încheierii acordurilor bilaterale de pescuit cu Norvegia şi Insulele Feroe pentru 2010
JO L 71, 19.3.2010, p. 1-38

Concluziile Consiliului privind schimbările climatice: Acţiuni ulterioare Conferinţei de la 
Copenhaga (7-19 decembrie 2009)
7562/10



8252/10 RP/vp 6
ANEXĂ I DG F II B RO

Concluziile Consiliului privind biodiversitatea: Perioada post-2010. Viziunea şi obiectivele la 
nivelul UE şi la nivel mondial şi regimul internaţional ABS
7536/10

Cea de a 3003-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE şi 
FINANCIARE), desfăşurată la Bruxelles la 15 martie 2010

Directiva Consiliului 2010/23/UE din 16 martie 2010 de modificare a Directivei 2006/112/CE 
privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată, cu privire la aplicarea opţională şi 
temporară a mecanismului de taxare inversă pentru prestarea anumitor servicii care prezintă risc 
de fraudă
JO L 72, 20.3.2010, p. 1-2

Directiva Consiliului 2010/24/UE din 16 martie 2010 privind asistenţa reciprocă în materie de 

recuperare a creanţelor legate de impozite, taxe şi alte măsuri

JO L 84, 31.3.2010, p. 1-12

Decizia Consiliului privind alocarea de servicii de intermediere financiară măsurate indirect 
(SIFMI) pentru stabilirea venitului naţional brut (VNB) folosit pentru bugetul Uniunii Europene şi 
resursele proprii ale acestora
5946/10 + COR 1 (et) + REV 1 (ro)

Concluziile Consiliului privind Europa 2020
7586/10

Concluziile Consiliului privind strategiile financiare de ieşire
7587/10

Concluziile Consiliului privind strategiile de ieşire pentru măsurile legate de criză pe pieţele forţei 
de muncă şi a produselor
7588/10

Concluziile Consiliului privind aspectele financiare internaţionale ale eforturilor de combatere a 
schimbărilor climatice
7591/10

Concluziile Consiliului privind orientările bugetare pentru exerciţiul financiar 2011
6794/10

Cea de a 3004-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), 
desfăşurată la Bruxelles la 22 martie 2010

Decizia Consiliului privind semnarea şi încheierea Acordului între Uniunea Europeană şi 
Muntenegru privind participarea Muntenegrului la operaţia militară a Uniunii Europene în 
vederea unei contribuţii la descurajarea, prevenirea şi reprimarea actelor de piraterie şi de jaf 
armat din largul coastelor Somaliei (operaţia Atalanta)
6976/10
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Cea de a 3005-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), 
desfăşurată la Bruxelles la 22 martie 2010

Regulamentul (UE) nr. 265/2010 al Parlamentului European şi al Consiliului de modificare a 
Convenţiei de punere în aplicare a Acordului Schengen şi a Regulamentului (CE) nr. 562/2006 în 
ceea ce priveşte circulaţia persoanelor care deţin o viză de lungă şedere
JO L 85, 31.3.2010, p. 1-4

2010/168/PESC: Decizia 2010/168/PESC a Consiliului din 22 martie 2010 de numire a 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene în Afganistan
JO L 75, 23.3.2010, p. 22-24

Declaraţia Consiliului privind accesul liber la informaţii în Iran
7644/10

Concluziile Consiliului - Poziţia UE în vederea Conferinţei internaţionale de la New York privind 
Haiti
7603/10

Concluziile Consiliului privind Afganistanul
7585/10

Cea de a 3006-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ şi PESCUIT),
desfăşurată la Bruxelles la 29 martie 2010

Regulament de punere în aplicare al Consiliului de modificare a Regulamentului (CE) nr. 452/2007 
de impunere a unei taxe antidumping definitive la importurile de mese de călcat originare, printre 
altele, din Republica Populară Chineză
7330/10

Decizia Consiliului de modificare şi de extindere a Deciziei 2007/641/CE privind încheierea 
consultărilor cu Republica Insulelor Fiji în temeiul articolului 96 din Acordul de parteneriat ACP-
CE şi al articolului 37 din Instrumentul de cooperare pentru dezvoltare
6984/10

2010/186/PESC: Decizia 2010/186/PESC a Consiliului din 29 martie 2010 de modificare a Poziţiei 
comune 2009/788/PESC privind măsuri restrictive împotriva Republicii Guineea
JO L 83, 30.3.2010, p. 23-23

Decizia Consiliului şi a Comisiei privind încheierea Acordului de stabilizare şi de asociere între 
Comunităţile Europene şi statele membre ale acestora, pe de o parte,
şi Republica Muntenegru, pe de altă parte
11568/1/07 REV 1

Procedura scrisă încheiată la 31 martie 2010

Decizie a Consiliului privind lansarea unei misiuni militare a Uniunii Europene pentru a contribui 
la instruirea forţelor de securitate somaleze(EUTM Somalia)
7574/10

________________
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ANEXĂ II
(PARTEA I)

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
MARTIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 2999-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
[COMPETITIVITATE (PIAŢĂ INTERNĂ, INDUSTRIE şi 
CERCETARE)], desfăşurată la Bruxelles la 1-2 martie 2010

Regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului de stabilire a 
obligaţiilor operatorilor care introduc pe piaţă lemn şi produse din lemn 
(Text cu relevanţă pentru SEE)

5885/4/10 REV 4 majoritate calificată Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia
împotrivă: NL
abţinere: BE, DK, ES, 
UK

Declaraţia Bulgariei, Republicii Cehe, Estoniei, Irlandei, Greciei, Franţei, Italiei, Ciprului, Letoniei, Lituaniei, Luxemburgului, Austriei, 
Poloniei, Portugaliei, României, Sloveniei, Finlandei şi Suediei
La punerea în aplicare a prezentului regulament, Bulgaria, Republica Cehă, Estonia, Irlanda, Grecia, Franţa, Italia, Cipru, Letonia, Lituania, 
Luxemburg, Austria, Polonia, Portugalia, România, Slovenia, Finlanda şi Suedia vor depune eforturi pentru a facilita capacitatea operatorilor de a 
respecta dispoziţiile prezentului regulament, ţinând seama în mod specific de situaţia întreprinderilor/operatorilor mici şi mijlocii.

Declaraţia Regatului Unit, a Danemarcei, a Belgiei şi a Spaniei
Regatul Unit, Danemarca, Belgia şi Spania regretă faptul că poziţia Consiliului nu este mai ambiţioasă şi îşi menţin părerea potrivit căreia UE trebuie 
să îşi afirme o poziţie de lider puternică şi fermă în privinţa acestei chestiuni. Cele patru ţări consideră că regulamentul trebuie să conţină o interdicţie 
privind introducerea pentru prima dată pe piaţa Uniunii Europene a lemnului recoltat în mod ilegal. Acest lucru ar completa abordarea privind 
principiul precauţiei şi ar permite statelor membre să acţioneze împotriva operatorilor care introduc pe piaţă lemn recoltat în mod ilegal.
Cele patru ţări îndeamnă Consiliul să colaboreze cu Parlamentul European în vederea obţinerii unui regulament ambiţios, care să asigure 
imposibilitatea introducerii pe piaţă a lemnului recoltat în mod ilegal.
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
MARTIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declaraţia Republicii Slovace
Produsele din lemn prevăzute în anexa la regulament diferă în ceea ce priveşte complexitatea lanţului de distribuţie, determinată în principal de 
numărul de etape ale prelucrării industriale şi de numărul de componente ale acestor produse.
Complexitatea lanţului de distribuţie a produselor din lemn prevăzute în anexă reprezintă, prin urmare, unul dintre factorii-cheie care influenţează 
capacitatea operatorilor, a organizaţiilor de monitorizare şi a autorităţilor competente de a respecta cerinţele acestui regulament şi, din acest punct de 
vedere, afectează punerea în aplicare corespunzătoare, eficientă şi concretă a acestuia.

Declaraţia Comisiei
1. În ceea ce priveşte articolele 12 şi 18, Comisia se angajează să prezinte o evaluare privind situaţia economică şi comercială actuală din UE a 

produselor cuprinse la capitolul 49 din Codul vamal al UE, pentru a lua în considerare o posibilă includere a acestora pe lista produselor anexată 
la prezentul regulament.
Comisia ca încerca, de asemenea, să faciliteze capacitatea operatorilor de a respecta cerinţele prezentului regulament, ţinând seama, în mod 
specific, de situaţia întreprinderilor/operatorilor mici şi mijlocii.

2. Comisia salută acordul la care s-a ajuns în cadrul Consiliului cu privire la Regulamentul privind introducerea pe piaţă a lemnului şi a produselor 
din lemn.
În acest context, Comisia ia act de noul considerent 23 privind consultarea experţilor în faza pregătitoare a actelor delegate. Comisia consideră 
că grupurile de experţi nu pot avea un rol instituţional formal. Prin urmare, în actele de bază nu pot fi incluse dispoziţii în ceea ce priveşte 
implicarea experţilor în pregătirea actelor delegate. În această privinţă, Comisia face trimitere la comunicarea sa din 9 decembrie 2009.
Pentru a permite procesului legislativ să-şi urmeze cursul în vederea adoptării în timp util a prezentului regulament, Comisia nu se va opune 
poziţiei comune a Consiliului, dat fiind faptul că, pe fond, soluţia de compromis la care s-a ajuns, luată în ansamblu, atinge obiectivele urmărite 
de propunere. Comisia îşi rezervă dreptul de a reveni asupra considerentului susmenţionat cu ocazia celei de a doua lecturi, ţinând seama şi de 
poziţia Parlamentului European cu privire la această chestiune.
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
MARTIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declaraţia Ţărilor de Jos
Ţările de Jos consideră că este extrem de important să se încerce, la nivelul comunităţii internaţionale, interzicerea comerţului cu lemn recoltat în mod 
ilegal. În opinia Ţărilor de Jos, UE ar trebui să îşi asume un rol de lider, în cadrul Forumului ONU privind pădurile (UNFF), în ceea ce priveşte 
abordarea problemei lemnului recoltat în mod ilegal şi încercarea de a introduce o interdicţie internaţională privind comerţul cu acesta.
Având în vedere acest lucru, Ţările de Jos consideră că propunerea Comisiei, în forma sa actuală, trebuie consolidată prin adăugarea unei interdicţii 
privind comerţul cu lemn recoltat în mod ilegal care să fie fezabilă şi conformă cu FLEGT şi cu cadrul OMC.
Prin urmare, Ţările de Jos nu pot să fie de acord cu propunerea prezentată de Preşedinţie şi solicită Consiliului să continue lucrările asupra propunerii 
împreună cu Parlamentul European, pentru a ajunge la o interdicţie privind comerţul cu lemn recoltat în mod ilegal.

Cea de-a 3000-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(OCUPAREA FORŢEI DE MUNCĂ, POLITICI SOCIALE, 
SĂNĂTATE ŞI PROTECŢIA CONSUMATORULUI) desfăşurată la 
Bruxelles la 8 şi 9 martie 2010

Propunere de directivă a Parlamentului European şi a Consiliului privind 
aplicarea principiului egalităţii de tratament între bărbaţii şi femeile care 
desfăşoară o activitate independentă şi de abrogare a Directivei 86/613/CEE

17279/3/09 REV 3 majoritate calificată Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia
abţinere: DE, HU, UK

Declaraţia delegaţiei belgiene cu privire la articolul 7 alineatul (4)
Delegaţia belgiană declară că sistemul său de bonuri („titres-services”) trebuie considerat serviciu social naţional în sensul articolului 7 alineatul (4).

Decizia Parlamentului European şi a Consiliului de instituire a unui 
instrument european de microfinanţare Progress pentru ocuparea forţei de 
muncă şi incluziune socială

PE-CONS 4/10
+ REV 1 (de)

majoritate calificată Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia
împotrivă: DE
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
MARTIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declaraţia Comisiei
Cu privire la: Finanţarea Instrumentului european de microfinanţare
Contribuţia financiară din bugetul Uniunii alocată instrumentului pentru perioada 1 ianuarie 2010 – 31 decembrie 2013 a fost stabilită la 100 de 
milioane EUR; această contribuţie va fi finanţată în parte prin reducerea cu 60 de milioane EUR a bugetului alocat programului Progress.
La prezentarea proiectului ei de buget, Comisia va lăsa o marjă suficientă nealocată în cadrul plafonului de cheltuieli de la rubrica 1a, pentru situaţia în 
care autoritatea bugetară, şi anume Consiliul şi Parlamentul, poate decide creşterea sumei alocate programului Progress cu cel mult 20 de milioane 
EUR pentru perioada 2011 – 2013, în conformitate cu punctul 37 din Acordul interinstituţional din 17 mai 2006 privind disciplina bugetară şi buna 
gestiune financiară.

Decizia Parlamentului European şi a Consiliului de modificare a Deciziei 
nr. 1672/2006/CE de stabilire a Programului comunitar pentru ocuparea 
forţei de muncă şi solidaritate socială – Progress

PE-CONS 3/10 majoritate calificată Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia:
împotrivă: DE

Declaraţia Comisiei
Cu privire la: Finanţarea Instrumentului european de microfinanţare
Contribuţia financiară din bugetul Uniunii pentru instrument pentru perioada 1 ianuarie 2010-31 decembrie 2013 a fost stabilită la 100 milioane EUR 
care să fie finanţată parţial printr-o reducere de 60 de milioane EUR în programul Progress.
Atunci când îşi prezintă proiectul de buget (proiectele de bugete), Comisia va lăsa o marjă suficientă nealocată sub plafonul de cheltuieli de la rubrica 
1a prin care Autoritatea bugetară, adică Consiliul şi Parlamentul, poate decide să suplimenteze cantitatea programului Progress printr-un maxim de 20 
milioane EURO în perioada 2011-2013, în conformitate cu prevederile de la punctul 37 de la Acordul interinstituţional din 17 mai 2006 privind 
disciplina bugetară şi buna gestiune financiară.
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Cea de a 3001-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(TRANSPORTURI, TELECOMUNICAŢII şi ENERGIE), desfăşurată 
la Bruxelles la 11-12 martie 2010

Regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului privind drepturile 
pasagerilor care călătoresc cu autobuzul şi autocarul şi de modificare a 
Regulamentului (CE) nr.2006/2004 (text cu relevanţă pentru SEE)

5218/10
+ COR 1 (nl)
+ REV 1 (hu)
+ REV 2 (cs)

majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declaraţia Spaniei
Regatul Spaniei sprijină principiile care stau la baza propunerii de regulament al Parlamentului European şi al Consiliului privind drepturile călătorilor 
din transportul cu autobuzul şi autocarul şi de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2006/2004 privind cooperarea dintre autorităţile naţionale 
însărcinate să asigure aplicarea legislaţiei în materie de protecţie a consumatorului
Cu toate acestea, Regatul Spaniei consideră că ar fi fost preferabilă stabilirea unui termen de cel mult douăzeci şi patru de ore pentru obligaţia de a 
transmite o notificare prealabilă referitoare la nevoia de asistenţă a persoanelor cu mobilitate redusă, deoarece consideră că acest termen ar fi mai 
potrivit pentru asistenţa care trebuie oferită unor astfel de pasageri şi suficient pentru ca responsabilii de autogară să poată planifica o astfel de 
asistenţă.

Declaraţia Comisiei
Comisia declară că, deşi acordul politic nu răspunde pe deplin anumitor obiective importante din propunerea sa iniţială, nu intenţionează să se opună 
acordului pentru a asigura continuarea procedurii legislative ordinare.

Regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului privind drepturile 
persoanelor care călătoresc pe mare şi pe căi navigabile interioare şi de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 2006/2004

14849/3/09 REV 3 majoritate calificată vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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Declaraţia Greciei
Republica Elenă sprijină pe deplin şi fără echivoc obiectivele propunerii de regulament privind drepturile persoanelor care călătoresc pe mare şi pe căi 
navigabile interioare, care are o importanţă deosebită pentru ţările maritime, precum Grecia, în special în măsura în care acest act consolidează şi 
eficientizează protecţia drepturilor pentru numărul mare de persoane care călătoresc în fiecare an.
Cu toate acestea, Republica Elenă doreşte să declare faptul că, în opinia sa, propunerea de regulament ar trebui să asigure un echilibru mai bun între 
drepturile fundamentale ale persoanelor care călătoresc, cărora le asigură o protecţie solidă, şi interesele legitime ale transportatorilor pe mare (în 
special întreprinderi mici şi mijlocii) care, în anumite cazuri (forţă majoră, situaţii excepţionale) suportă costuri excesive, pentru care nu sunt 
responsabili.
În mod special, Republica Elenă consideră că scutirile prevăzute la articolul 20a (doc. 13874/09), îndeosebi la alineatul (3), ar trebui să includă, de 
asemenea, obligaţia de a oferi cazare [articolul 18 alineatul (2)] şi în situaţii excepţionale, cum ar fi operaţiuni de căutare şi salvare, transport de 
persoane bolnave, incidente care implică siguranţa navei şi a pasagerilor, precum şi acoperirea necesităţilor de transport extraordinar, care sunt 
esenţiale pentru funcţionarea eficientă a reţelei costiere elene, reţea care este foarte extinsă.

Cea de a 3002-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (MEDIU) 
desfăşurată la Bruxelles la 15 martie 2010

Regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului privind alimentele 
noi, de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1331/2008 şi de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 258/97 şi a Regulamentului (CE) nr. 1852/2001 al 
Comisiei (Text cu relevanţă pentru SEE)

11261/3/09 REV 3 unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia
abţinere: EL, UK
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Declaraţia a 24 de state membre* cu privire la toate aspectele tehnicilor de clonare a animalelor
Luăm act de acordul Consiliului privind faptul că tehnicile de clonare a animalelor, precum tehnica transferului de nuclei de celule somatice, au 
caracteristici specifice care indică faptul că regulamentul privind alimentele noi nu poate acoperi toate chestiunile privind clonarea.
Luăm act, de asemenea, de faptul că majoritatea statelor membre exprimă opinia potrivit căreia alimentele provenite de la animale obţinute printr-o 
tehnică de clonare şi de la descendenţii acestora ar trebui reglementate printr-o legislaţie specifică. Prin urmare, alimentele de acest tip ar trebui 
excluse din domeniul de aplicare al regulamentului privind alimentele noi de îndată ce legislaţia specifică devine aplicabilă. Până atunci, şi pentru a 
evita lacunele legislative, acele alimente ar trebui incluse în domeniul de aplicare al regulamentului privind alimentele noi.
În acest context, toate aspectele relevante ale tehnicii de clonare şi în special chestiunile privind sănătatea animalelor, bunăstarea animalelor şi 
chestiunile etice, aspectele privind siguranţa alimentară şi comerţul ar trebui evaluate atent.
Ţinând seama de rezultatele acestei evaluări, luăm act de acordul majorităţii statelor membre de a solicita Comisiei să transmită Consiliului şi 
Parlamentului European o propunere de acte legislative specifice privind toate aspectele legate de tehnicile de clonare.

Declaraţia Regatului Unit şi a Ţărilor de Jos
Ţările de Jos şi Regatul Unit doresc să se înscrie în procesul-verbal motivele pentru care nu am putut să susţinem declaraţia prezentată de 24 de state 
membre şi în special, doresc să evidenţieze importanţa aderării la principiul conform căruia legislaţia ar trebui să fie bazată pe dovezi, precum şi faptul 
că soluţiile legislative nu ar trebui hotărâte înaintea încheierii unor evaluări detaliate.
În declaraţia lor, statele membre solicită Comisiei să prezinte Consiliului şi Parlamentului European o propunere privind acte legislative specifice 
privind toate aspectele legate de tehnicile de clonare. Ţările de Jos şi Regatul Unit recunosc faptul că ar putea fi necesare acte legislative specifice care 
să reglementeze alimentele provenite de la animale obţinute printr-o tehnică de clonare şi de la descendenţii acestora. Cu toate acestea, până în 
momentul în care Comisia va fi efectuat o evaluare a necesităţii unor astfel de acte legislative şi va fi transmis un raport Consiliului şi Parlamentului 
European după cum prevede articolul 24 alineatul (2) din text la prima lectură, noi considerăm că este prematur să se solicite iniţierea unor acte 
legislative cu aplicabilitate extinsă până când nu este cunoscut rezultatul raportului Comisiei şi dacă este necesar, până când nu a fost efectuat un 
studiu de impact.

  
* Belgia, Bulgaria, Republica Cehă, Danemarca, Germania, Estonia, Irlanda, Spania, Franţa, Italia, Cipru, Letonia, Lituania, Luxemburg, Ungaria, 

Malta, Austria, Polonia, Portugalia, România, Slovenia, Slovacia, Finlanda, Suedia.
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Declaraţia Greciei
Grecia se abţine de la votul privind poziţia Consiliului la prima lectură privind propunerea de regulament al Parlamentului European şi al Consiliului 
privind alimentele noi şi de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1331/2008 şi de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 258/97 şi a Regulamentului 
(CE) nr. 1852/2001 al Comisiei
Grecia consideră că alimentele provenite de la animale obţinute prin tehnici de clonare şi de la descendenţii acestora nu ar trebui incluse în domeniul 
de aplicare al propunerii sus-menţionate. Considerăm că, pentru a proteja sănătatea oamenilor, sănătatea şi bunăstarea animalelor şi durabilitatea 
mediului,introducerea acelor alimente pe piaţa internă ar trebui interzisă.
Această poziţie este dictată, printre altele, de necesitatea aplicării principiului precauţiei deoarece, pe baza dovezilor ştiinţifice existente până în 
prezent, nu pot fi excluse posibile pericole pe viitor datorate aplicării tehnicilor de clonare a animalelor pentru producţia de alimente. Subliniem încă o 
dată faptul că poziţia noastră reflectă sensibilitatea accentuată şi atitudinea negativă a opiniei publice din Grecia în general cu privire la alimentele 
provenite de la animale clonate.

Declaraţia Germaniei
În cadrul discuţiilor privind adaptarea propunerii de regulament al Parlamentului European şi al Consiliului privind alimentele noi la Tratatul privind 
funcţionarea Uniunii Europene (TFUE), Germania a exprimat preocupări majore cu privire la abordarea avută în vedere, şi anume includerea, pe de o 
parte, a noilor alimente în domeniul de aplicare al Regulamentului (CE) nr. 1331/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 16 decembrie 
2008 de instituire a unei proceduri comune de autorizare pentru aditivii alimentari, enzimele alimentare şi aromele alimentare, şi dispunerea, pe de altă 
parte, a unei alte proceduri de autorizare pentru substanţele deja cuprinse în domeniul de aplicare al regulamentului Aceste preocupări încă există.
Cu toate acestea, pentru a nu împiedica ajungerea la un compromis şi adoptarea unei poziţii comune, Germania îşi dă acordul asupra abordării propuse 
în vederea adaptării regulamentului la TFUE, renunţând la rezervele sale.
Germania continuă, totuşi, să considere că nu se justifică modificarea punctuală a Regulamentului (CE) nr. 1331/2008 prin intermediul unui 
regulament special privind alimentele noi. Unul din obiectivele majore ale modificării Regulamentului (CE) nr. 258/97 este de a extinde domeniul de 
aplicare al Regulamentului (CE) nr. 1331/2008 la alimentele noi şi, astfel, de a aplica procedura de autorizare prevăzută în temeiul Regulamentului 
(CE) nr. 1331/2008 şi la alimentele noi. Abordarea actuală nu va permite ajungerea la scopul propus de armonizare a procedurilor de autorizare în 
domeniul produselor alimentare.
În plus, sunt necesare clarificări asupra unui număr de chestiuni orizontale, care ar putea avea o importanţă decisivă în cazul actualei propuneri de 
regulament.
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Declaraţia Comisiei
Conform acordului politic la care s-a ajuns în cadrul Consiliului în iunie 2009, adaptarea definiţiei nanomaterialelor fabricate la progresele ştiinţifice 
şi tehnice, precum şi la definiţiile aprobate ulterior la nivel internaţional ar trebui să fie efectuată în conformitate cu procedura de reglementare cu 
control. În actuala poziţie la prima lectură a Consiliului, adaptarea acestei definiţii este limitată la adoptarea unor criterii suplimentare pentru 
clarificarea sa.
În primul rând, această modificare implică faptul că orice adaptare a definiţiei propriu-zise ar fi posibilă doar prin procedura legislativă ordinară.
Comisia se opune acestei limitări, deoarece ea nu ar permite ca definiţia să reflecte progresul ştiinţei şi ar avea consecinţe negative asupra inovării în 
industria alimentară.
În plus, Comisia se opune adoptării unor criterii suplimentare pentru clarificarea definiţiilor prin intermediul unor acte de punere în aplicare, în 
temeiul articolului 291 din Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene. Comisia consideră că adoptarea acestor criterii presupune completarea 
unor elemente neesenţiale ale regulamentului şi că ea ar trebui să fie efectuată prin intermediul unor acte delegate, în conformitate cu articolul 290 din 
Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene. Aceasta se aplică definiţiilor stabilite la articolul 3 alineatul (2) litera (a) punctele (i)-(iv) privind 
subcategoriile de alimente noi, la articolul 3 alineatul 2 litera (c), privind nanomaterialele fabricate şi la articolul 3 alineatul (2) literele (d) şi (e), 
privind alimentele tradiţionale provenite din ţări terţe.

Cea de a 3003-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
ECONOMICE şi FINANCIARE), desfăşurată la Bruxelles la 15 martie 
2010

Directiva Consiliului 2010/23/UE din 16 martie 2010 de modificare a 
Directivei 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea 
adăugată, cu privire la aplicarea opţională şi temporară a mecanismului de 
taxare inversă pentru prestarea anumitor servicii care prezintă risc de fraudă

5984/6/10 REV 6 unanimitate vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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Declaraţia Consiliului
Consiliul va continua să elaboreze alte elemente ale propunerii cu privire la aplicarea mecanismului de taxare inversă pentru telefoanele mobile şi 
dispozitivele cu circuite electronice, în vederea ajungerii la un acord cât mai curând posibil.
În aşteptarea unui acord cu privire la propunere, în cazul unei cereri fundamentate a unui stat membru, în temeiul articolului 395 din Directiva privind 
TVA (2006/112), de aplicare a mecanismului de taxare inversă pentru telefoanele mobile şi dispozitivele electronice, Comisia a declarat că va 
prezenta o propunere de derogare până în luna iunie 2010.
Statelor membre care sunt în prezent autorizate să aplice mecanismul de taxare inversă telefoanelor mobile şi dispozitivelor cu circuite electronice li 
se va permite să continue să îl aplice până la ajungerea la un acord cu privire la o nouă decizie sau o nouă directivă.

Declaraţia Belgiei, Franţei şi Italiei
Paragraful al treilea al declaraţiei Consiliului trebuie înţeles ca o simplă confirmare că desfăşurarea în continuare a lucrărilor privind propunerea 
legislativă referitoare la telefoanele mobile şi/sau eventualele derogări care vor putea fi acordate în conformitate cu articolul 395 din Directiva TVA 
nu împiedică aplicarea derogărilor existente în această privinţă, conform condiţiilor prevăzute.

Directiva Consiliului 2010/24/UE din 16 martie 2010 privind asistenţa 
reciprocă în materie de recuperare a creanţelor legate de impozite, taxe şi 
alte măsuri

5567/4/10 REV 4 unanimitate vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declaraţia Comisiei
Comisia declară că formularea de la articolul 4 alineatul (7) oferă statelor membre diverse opţiuni în ceea ce priveşte cele mai bune modalităţi de 
organizare internă pentru a garanta comunicarea eficientă cu alte state membre.

Declaraţia Austriei
Republica Austria declară că expresia „redevenţe” de la articolul 2 alineatul (3) litera (b) din Directiva Consiliului privind asistenţa reciprocă în 
materie de recuperare a creanţelor reprezentând impozite, taxe şi alte măsuri nu acoperă - indiferent de clasificarea acestora - plăţile pe care cetăţenii 
le efectuează, în conformitate cu dispoziţiile legale, către stat sau subdiviziunile teritoriale sau administrative ale acestuia, fără a avea dreptul să 
beneficieze de un anumit serviciu în schimb.
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Reuniunea extraordinară a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
EXTERNE), desfăşurată la Bruxelles la 22 martie 2010

Regulamentul (UE) nr. 265/2010 al Parlamentului European şi al 
Consiliului de modificare a Convenţiei de punere în aplicare a Acordului 
Schengen şi a Regulamentului (CE) nr. 562/2006 în ceea ce priveşte 
circulaţia persoanelor care deţin o viză de lungă şedere

PE-CONS 5/10
+ COR 1 (sv)
+ COR 2 (lv)
+ COR 3 (sl)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (de)

majoritate calificată Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia
abţinere: HU, PL, EL 

Declaraţia comună a Parlamentului European şi a Consiliului
Parlamentul European şi Consiliul recunosc importanţa existenţei unui set de norme cuprinzătoare şi coerente la nivelul Uniunii Europene, care 
asigură un nivel înalt de protecţie a datelor cu caracter personal în cadrul Sistemului de Informaţii Schengen de a doua generaţie (SIS II).
În cazul în care ar interveni întârzieri ulterioare semnificative în ceea ce priveşte punerea în aplicare a SIS II, care vor depăşi anul 2012, Parlamentul 
European şi Consiliul invită Comisia să prezinte propunerile legislative necesare de modificare a dispoziţiilor relevante ale Convenţiei de punere în 
aplicare a Acordului Schengen în vederea asigurării unui nivel de protecţie al datelor cu caracter personal introduse în Sistemul de Informaţii 
Schengen care să fie echivalent cu standardele stabilite pentru SIS II.

Declaraţia Consiliului
Astfel cum a evidenţiat Consiliul European reunit la Salonic în zilele de 19-20 iunie 2003, «este nevoie de o abordare coerentă la nivelul UE în ceea 
ce priveşte elementele de identificare sau datele biometrice, care ar permite aplicarea unor soluţii armonizate pentru documentele resortisanţilor din 
ţările terţe, paşapoartele cetăţenilor UE şi sistemele de informaţii». În consecinţă, este de dorit ca o asemenea soluţie armonizată să acopere în viitor şi 
vizele de lungă şedere.
Consiliul invită Comisia să analizeze posibilitatea utilizării datelor biometrice de identificare în ceea ce priveşte vizele de lungă şedere şi să prezinte 
rezultatele respectivului studiu Parlamentului European şi Consiliului până la 31 iulie 2011.
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Declaraţia delegaţiei germane
Delegaţia germană aprobă textul de compromis şi este de acord cu acesta. Cu toate acestea, din punctul de vedere al Germaniei, stabilirea obligaţiei de 
a consulta autorităţile centrale, aplicabile în cazul tuturor resortisanţilor pentru care o astfel de consultare este necesară în vederea eliberării vizelor C, 
ar fi fost, de asemenea, de dorit în cazul resortisanţilor cărora urmează să li se elibereze o viză D.
Declaraţia delegaţiei elene
Pentru Grecia, necesitatea de a găsi o soluţie practică la situaţia actuală în ceea ce priveşte vizele naţionale este importantă, pentru a acoperi vidul legislativ 
creat de abrogarea pripită a Regulamentului (CE) nr. 1091/2001 al Consiliului din 28 mai 2001 privind libera circulaţie cu o viză de lungă şedere.
În principiu, suntem de acord cu soluţia propusă, care permite resortisanţilor din ţări terţe care deţin o viză de lungă şedere valabilă să călătorească mai 
liber decât în prezent în cadrul spaţiului Schengen, consolidând astfel contactele dintre persoane şi contribuind la creşterea economică. Cu toate 
acestea, suntem de părere că trebuie avută în vedere evitarea creării unor noi probleme atunci când se încearcă remedierea celor existente.
În acest sens, Grecia şi-a exprimat în mod constant opinia conform căreia, în anumite cazuri, statele membre ar trebui să aibă dreptul de a limita 
posibilitatea ca titularului unei vize naţionale să i se permită să circule liber şi ar trebui să aibă dreptul de a elibera vize naţionale cu termen de 
valabilitate teritorială limitat (D-LTV).
Am precizat că există un risc ridicat de a se abuza de dreptul la liberă circulaţie şi că, prin urmare, există posibilitatea ca presiunea creată de migraţia 
ilegală din rândul anumitor categorii de resortisanţi din ţări terţe să crească. În fiecare an, anumite autorităţi consulare elene eliberează un număr 
considerabil de astfel de vize naţionale, dar Grecia nu ar trebui considerată responsabilă în cazul în care titulari ai acestora, abuzând de dreptul lor de a 
călători liber, au călătorit într-un alt stat membru [chiar dacă aceştia nu îndeplinesc cerinţele referitoare la mijloacele de subzistenţă prevăzute la 
articolul 5 alineatul 1 litera (c) din Codul Frontierelor Schengen].
Mai mult, Grecia doreşte să atragă atenţia asupra faptului că solicitanţii se pot confrunta cu întârzieri în ceea ce priveşte eliberarea vizelor de lungă 
şedere ca urmare a dispoziţiilor articolului 1 alineatul (4) din regulament. Grecia consideră că statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a elibera 
vize naţionale, valabile numai pe teritoriul lor, în cazul unui răspuns negativ sau întârziat în cadrul procedurii de consultare prevăzute la articolul 25 
din Convenţia de punere în aplicare a acordului Schengen (CISA).
În lumina celor de mai sus, Grecia solicită Comisiei să accelereze evaluarea dispoziţiilor adoptate recent şi să prezinte raportul prevăzut la articolul 2b 
cât mai curând posibil, în scopul modificării regulamentului, astfel încât să îi sporească eficacitatea şi valoarea adăugată prin eliminarea eventualelor 
deficienţe sau lacune descrise mai sus.

_____________________
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
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ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Cea de a 2999-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [COMPETITIVITATE (PIAŢĂ 
INTERNĂ, INDUSTRIE şi CERCETARE)], desfăşurată la Bruxelles la 1-29 martie 2009

2010/129/PESC Decizia 2010/129/PESC a Consiliului din 1 martie 2010 de modificare a Poziţiei 
comune 2008/109/PESC privind măsuri restrictive împotriva Liberiei
5806/10 + COR 1 (de)

2010/126/PESC Decizia 2010/126/PESC a Consiliului din 1 martie 2010 de modificare a Poziţiei 
comune 2009/138/PESC privind măsuri restrictive împotriva Somaliei
5502/10

2010/127/PESC Decizia 2010/127/PESC a Consiliului din 1 martie 2010 privind măsuri restrictive 
împotriva Eritreei
5534/10

2010/128/PESC Decizia 2010/128/PESC a Consiliului din 1 martie 2010 de modificare a Poziţiei 
comune 2003/495/PESC cu privire la Irak
5789/10

Regulamentul (CE) nr. 168/2010 al Consiliului din 1 martie 2010 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1210/2003 privind anumite restricţii specifice în relaţiile economice şi financiare cu Irak
5791/10
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
MARTIE 2010

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Regulament de punere în aplicare al Consiliului (UE) nr. 195/2010 din 1 martie 2010 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 1202/2009 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de 
alcool furfurilic originare din Republica Populară Chineză declanşate în urma unei reexaminări 
privind un „nou exportator” în temeiul articolului 11 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 
1225/2009
6334/10

Concluziile Consiliului privind necesitatea unei noi politici industriale
6279/3/10 REV 3 + REV 3 COR 2

Rezoluţia Consiliului din 1 martie 2010 privind respectarea drepturilor de proprietate intelectuală pe 
piaţa internă
6363/10

Concluziile Consiliului privind examinarea structurilor şi a mecanismelor
Consiliului European pentru Cercetare
6666/10

Concluziile Consiliului privind mobilitatea şi carierele cercetătorilor europeni
6362/2/10 REV 2
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
MARTIE 2010

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Cea de-a 3000-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (OCUPAREA FORŢEI DE MUNCĂ, 
POLITICI SOCIALE, SĂNĂTATE ŞI PROTECŢIA CONSUMATORULUI) desfăşurată la 
Bruxelles la 8 şi 9 martie 2010

Directiva Consiliului 2010/18/UE din 8 martie 2010 de punere în aplicare a acordului-cadru revizuit 
privind concediul pentru creşterea copilului încheiat de BUSINESSEUROPE, UEAPME, CEEP şi 
CES şi de abrogare a Directivei 96/34/CE (text cu relevanţă pentru SEE)
16945/09

Declaraţia delegaţiei letone
Cu privire la: Traducerea termenului „concediu pentru creşterea copilului” în limba letonă
LETONIA ia notă de faptul că, în versiunea în limba letonă a directivei Consiliului care urmează să fie adoptată, termenul englez original „parental 
leave” este tradus prin termenul leton „vecāku atvaļinājums”. În versiunea în limba letonă a Directivei 96/34/CE a Consiliului, abrogată prin prezenta 
directivă, termenul englez „parental leave” a fost tradus prin „bērna kopšanas atvaļinājums”.
LETONIA doreşte să evidenţieze faptul că aceşti termeni diferiţi din limba letonă nu reflectă sub nicio formă o modificare de fond cu privire la 
termenul „parental leave” din limba engleză, astfel cum este utilizat în cele două directive menţionate anterior.

Concluziile Consiliului referitoare la sistemele de informaţii privind drogurile
6607/10 + COR 1 (de)

2010/145/PESC Poziţia comună 2010/145/PESC a Consiliului din 8 martie 2010 de reînnoire a 
măsurilor stabilite în sprijinul punerii efective în aplicare a mandatului Tribunalului Penal 
Internaţional pentru fosta Iugoslavie (TPII)
6534/10
Concluziile Consiliului privind eradicarea violenţei împotriva femeilor în Uniunea Europeană
6585/10 + REV 1 (hu) + REV 2 (pt)
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
MARTIE 2010

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Cea de a 3001-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, 
TELECOMUNICAŢII şi ENERGIE), desfăşurată la Bruxelles la 11-12 martie 2010

Decizia Consiliului privind poziţia Uniunii Europene cu privire la proiectul de decizie 1/2003 şi 
proiectul de recomandare 1/2003 ale comitetului mixt înfiinţat în temeiul Acordului Interbus privind 
transportul internaţional ocazional de călători efectuat cu autocare şi autobuze
6087/10

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, şi aplicarea provizorie a Acordului între 
Uniunea Europeană şi Guvernul Insulelor Feroe privind cooperarea ştiinţifică şi tehnologică, prin care 
Insulele Feroe sunt asociate la cel de-al şaptelea program-cadru pentru cercetare, dezvoltare 
tehnologică şi activităţi demonstrative (2007-2013) al Uniunii
5475/10 + COR 1 (hu) + REV 1 (mt)

2010/197/PESC Decizia Consiliului 2010/197/PESC din 31 martie 2010 privind lansarea unei misiuni 
militare a Uniunii Europene pentru a contribui la instruirea forţelor de securitate somaleze (EUTM 
Somalia)

2010/179/PESC Decizia 2010/179/PESC a Consiliului din 11 martie 2010 de sprijinire a activităţilor 
SEESAC de control al armelor în Balcanii de Vest, în cadrul strategiei UE de combatere a acumulării 
ilicite şi a traficului ilicit de SALW şi muniţie aferentă
5379/10

Concluziile Consiliului privind Comunicarea Comisiei „Investiţiile în dezvoltarea de tehnologii cu 
emisii reduse de carbon (Planul SET)”
6688/10 + COR 1
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
MARTIE 2010

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Cea de a 3002-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (MEDIU) desfăşurată la Bruxelles la 
15 martie 2010

Regulamentul (UE) nr. 219/2010 al Consiliului din 15 martie 2010 de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 53/2010 în ceea ce priveşte posibilităţile de pescuit pentru anumite resurse halieuticeşi ca 
urmare a încheierii acordurilor bilaterale de pescuit cu Norvegia şi Insulele Feroe pentru 2010
6095/1/10 REV 1

majoritate calificată Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu excepţia împotrivă: NL

Declaraţia comună a Danemarcei şi Suediei
Danemarca şi Suedia consideră că TAC pentru cambula de Baltica din Kattegat nu reflectă stabilitatea relativă şi, prin urmare, reprezintă o soluţie ad-
hoc pentru 2010. Cambula de Baltica din Skagerrak şi Kattegat constituie un stoc, iar alocarea TAC globale pentru cambula de Baltica între zone este 
de 80/20.

Declaraţia Ţărilor de Jos
Ţările de Jos înţeleg importanţa acordului anual dintre Norvegia şi Uniunea Europeană şi, în general, apreciază contribuţia acestuia la o gestionare 
durabilă a stocurilor comune în Marea Nordului. Ţările de Jos sprijină rezultatul în privinţa gestionării comune a stocurilor din Marea Nordului. De 
asemenea, Ţările de Jos acceptă acordul multianual privind gestionarea macroului. Ţările de Jos remarcă faptul că există un dezechilibru semnificativ 
şi structural între statele membre care beneficiază de schimbul de cote şi statele membre care contribuie la echilibru în cadrul acestui acord. 
Contribuţia Ţărilor de Jos la echilibru pentru 2010 este considerabilă şi disproporţionată. Ţările de Jos sunt de părere că statele membre care 
beneficiază de posibilităţile de pescuit pe care le oferă Norvegia, precum codul arctic, ar trebui să contribuie la echilibru în consecinţă. Ţinând seama 
de toate aceste elemente, Ţările de Jos nu pot sprijini rezultatul consultărilor bilaterale dintre Norvegia şi Uniunea Europeană.
Ţările de Jos solicită Comisiei să revizuiască modalitatea prin care se face schimbul de cote între UE şi Norvegia şi să realizeze un echilibru echitabil 
între contribuţia statelor membre la echilibrul în cadrul schimbului de posibilităţi de pescuit.
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
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ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Concluziile Consiliului privind schimbările climatice: Acţiuni ulterioare Conferinţei de la Copenhaga 
(7-19 decembrie 2009)
7562/10

Concluziile Consiliului privind biodiversitatea: Perioada post-2010. Viziunea şi obiectivele la nivelul 
UE şi la nivel mondial şi regimul internaţional ABS
7536/10

Cea de a 3003-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE şi 
FINANCIARE), desfăşurată la Bruxelles la 15 martie 2010

Decizia Consiliului privind alocarea de servicii de intermediere financiară măsurate indirect (SIFMI) 
pentru stabilirea venitului naţional brut (VNB) folosit pentru bugetul Uniunii Europene şi resursele 
proprii ale acestora
5946/10 + COR 1 (et) + REV 1 (ro)

Declaraţia Belgiei
Belgia a analizat cu un interes deosebit propunerile Comisiei privind alocarea de servicii de intermediere financiară măsurate indirect (SIFMI) pentru 
stabilirea venitului naţional brut (VNB) folosit pentru bugetul Comunităţilor Europene şi resursele proprii ale acestora.
Propunerile respective au fost prezentate în conformitate cu acordul definit în Regulamentul (CE) nr. 448/98 al Consiliului din 16 februarie 1998 de 
completare şi de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2223/96 din 25 iunie 1996, pus în aplicare începând cu data de 1 ianuarie 2005 prin Regulamentul 
(CE) nr. 1889/2002 al Comisiei din 23 octombrie 2002.
Belgia este de acord cu propunerile şi salută acest mod - mai precis şi mai corect din punctul de vedere al distribuţiei - de a estima părţile care le revin 
statelor membre din VNB-ul comunitar.
Cu toate acestea, Belgia regretă profund faptul că nu a fost posibil, cu această ocazie, să se ajungă la un acord cu privire la efectele retroactive ale noilor
dispoziţii; acestea ar fi trebuit să intre în vigoare la 1 ianuarie 2005.
Se constată o practică relativ constantă în materie de venituri, constând în stabilirea datei la care noile dispoziţii produc efecte la momentul în care s-a decis 
în mod formal asupra acestora. Acesta a fost, în speţă, recent, cazul intrării în vigoare, la 1 martie 2009, a Deciziei 2007/436/CE, Euratom a Consiliului din 7 
iunie 2007 privind resursele proprii. Această practică nu a fost urmată în cazul de faţă, fapt cu privire la care Belgia îşi exprimă regretul.
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Concluziile Consiliului privind Europa 2020
7586/10

Concluziile Consiliului privind strategiile financiare de ieşire
7587/10

Concluziile Consiliului privind strategiile de ieşire pentru măsurile legate de criză pe pieţele forţei de 
muncă şi a produselor
7588/10

Concluziile Consiliului privind aspectele financiare internaţionale ale eforturilor de combatere a 
schimbărilor climatice
7591/10

Concluziile Consiliului privind orientările bugetare pentru exerciţiul financiar 2011
6794/10

Cea de a 3004-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), 
desfăşurată la Bruxelles la 22 martie 2010

Decizia Consiliului privind semnarea şi încheierea Acordului între Uniunea Europeană şi Muntenegru 
privind participarea Muntenegrului la operaţia militară a Uniunii Europene în vederea unei contribuţii 
la descurajarea, prevenirea şi reprimarea actelor de piraterie şi de jaf armat din largul coastelor 
Somaliei (operaţia Atalanta)
6976/10



8252/10 RP/vp 27
ANEXA II (PARTEA II) DG F IIB RO

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
MARTIE 2010

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Cea de a 3005-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfăşurată 
la Bruxelles la 22 martie 2010

2010/168/PESC Decizia 2010/168/PESC a Consiliului din 22 martie 2010 de numire a 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene în Afganistan
7017/10

Declaraţia Consiliului privind accesul liber la informaţii în Iran
7644/10

Concluziile Consiliului - Poziţia UE în vederea Conferinţei internaţionale de la New York privind 
Haiti
7603/10

Concluziile Consiliului privind Afganistanul
7585/10

Cea de a 3006-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ şi PESCUIT),
desfăşurată la Bruxelles la 29 martie 2010

Regulament de punere în aplicare al Consiliului de modificare a Regulamentului (CE) nr. 452/2007 
de impunere a unei taxe antidumping definitive la importurile de mese de călcat originare, printre 
altele, din Republica Populară Chineză
7330/10
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Decizia Consiliului de modificare şi de extindere a Deciziei 2007/641/CE privind încheierea 
consultărilor cu Republica Insulelor Fiji în temeiul articolului 96 din Acordul de parteneriat ACP-CE 
şi al articolului 37 din Instrumentul de cooperare pentru dezvoltare
6984/10

2010/186/PESC Decizia 2010/186/PESC a Consiliului din 29 martie 2010 de modificare a Poziţiei 
comune 2009/788/PESC privind măsuri restrictive împotriva Republicii Guineea
7447/10 + ADD 1 REV 1

Decizia Consiliului şi a Comisiei privind încheierea Acordului de stabilizare şi de asociere între 
Comunităţile Europene şi statele membre ale acestora, pe de o parte, şi Republica Muntenegru, pe de 
altă parte
11568/1/07 REV 1

Procedura scrisă încheiată la 31 martie 2010

Decizie a Consiliului privind lansarea unei misiuni militare a Uniunii Europene pentru a contribui la 
instruirea forţelor de securitate somaleze(EUTM Somalia)
7574/10

____________


